
Antra, Italijos vyriausybė nurodo teisės normų pažeidimą, dary-
dama nuorodą į 2005 m. rugsėjo 28 d. Sprendimo
2005/684/EB, Euratomas dėl Europos Parlamento narių statuto
priėmimo (2) 2 straipsnį. Šios nuostatos iš esmės įsigalios po
naujų Europos parlamento rinkimų, t. y. 2009 m., ir bet kuriuo
atveju jos yra susijusios tik su išrinktais deputatais, ir todėl jomis
negalima remtis vertinant neišrinkto kandidato atsisakymą
pakeisti išrinktą kandidatą, kuris atsisako mandato.

Trečia, Italijos vyriausybė nurodo teisės normų pažeidimą, dary-
dama nuorodą į EB 199 straipsnį ir į Europos Parlamento Darbo
tvarkos taisyklių 3 bei 4 taisykles. Šios nuostatos reglamentuoja
tik Parlamento vidaus procedūras, be kita ko, įgaliojimų patikri-
nimą, todėl iš šių nuostatų negalima daryti išvados dėl teisės
nagrinėti nacionalinių rinkimų procedūrų teisėtumą, net išrinktų
kandidatų, kurie atsisakė mandato pakeitimo neišrinktais kandi-
datais atžvilgiu.

Ketvirta, Italijos vyriausybė nurodo teisės normų pažeidimą,
darydama nuorodą į ES sutarties 6 straipsnį ir EB 10 bei
23 straipsnius. Europos Parlamentas neturi įgaliojimų netaikyti
Italijos Consiglio di Stato sprendimo, kuris yra galutinis ir neskun-
džiamas, ir kuris patvirtina B. Donnici išrinkimą teisėtu. Europos
Parlementas galėjo, jei tai buvo būtina, ginčyti šį sprendimą įsto-
damas į bylą kaip trečioji šalis. Bet kuriuo atveju Europos Parla-
mento sprendimas prieštarauja res judicata principui, kuris yra
bendras visoms valstybėms narėms.

Penkta, Italijos vyriausybė nurodo, kad ginčijamas sprendimas
yra nemotyvuotas. Iš tikrųjų šis sprendimas nenurodo faktinių
aplinkybių, kuriomis remdamasis Parlamentas nusprendė, kad
Occietto atsisakymas pakeisti Di Pietro nebuvo išreikštas laisva
valia.

(1) OL L 283, p. 1.
(2) OL L 262, p. 1.

2007 m. rugpjūčio 23 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Vokietijos Federacinę Respubliką

(Byla C-395/07)

(2007/C 247/24)

Proceso kalba: vokiečių

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama W. Wils ir
H. Kraemer

Atsakovė: Vokietijos Federacinė Respublika

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nepriėmusi 2004 m. balandžio 29 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2004/48/EB dėl intelektinės
nuosavybės teisių gynimo (1) įgyvendinančių įstatymų ir kitų
teisės aktų arba nepateikusi jų Komisijai, Vokietijos Federa-
cinė Respublika neįvykdė įsipareigojimų pagal šią direktyvą.

— Priteisti iš Vokietijos Federacinės Respublikos bylinėjimosi
išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Terminas perkelti direktyvą baigėsi 2006 metų balandžio
29 dieną.

(1) OL L 157, p. 45 ir OL L 195, p. 16.

2007 m. rugpjūčio 28 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Portugalijos Respubliką

(Byla C-399/07)

(2007/C 247/25)

Proceso kalba: portugalų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama
A. Szmytkowska ir M. Telles Romão,

Atsakovė: Portugalijos Respublika

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, kad nepriimdama 2005 m. sausio 26 d. Komisijos
direktyvą 2005/6/EB (1), iš dalies keičiančią Direktyvos
71/250/EEB nuostatas, susijusias su analitinių rezultatų užra-
šymu ir aiškinimu, kaip reikalaujama Direktyvoje
2002/32/EB, įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų arba
bet kuriuo atveju Komisijai nepateikdama šių nuostatų,
Portugalijos Respublika neįvykdė savo įsipareigojimų pagal
šią direktyvą.

— Priteisti iš Portugalijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.
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